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SO R E L E . 
Dedicaţie Domnului V. A. Urechià. 

Printre stelele ce vecinie 
Sbatu-se pe-al lor hotar 
Sârele e ca, un far, 
Ca o rază ele nădejde 
Printre dile de amar. 

Ele tremură întrema, 
Vecinie într'acelaş loc, 

Au. acelaş chip de joc, 
Pe când sorele alergă. 
După (Iile de noroc. 

Noi românii 'n astă tară 
Ca şi stele presăraţi, 
Când de greu vom fi scăpaţi, 
Se 'nţelegeţi că de-un sâre 
Ni s'a pus puterea n braţ. 

El alergă pe la nemuri, 
Pe când noi ţipăm pe loc. 
El ne cercă de noroc 
Şi cu glasul nost de aur 
Spune chinul -nost' de joc. 

Sorii nostri sé perdura 
Sub al temniţelor zid; 
Iar duşmanii 'n feţe rid, 
Inse sufletul le sbate 
Sub un temet trist şi ind., 

Căci vèdénd de altă parte 
Sórele ce-acum avem, 
O, ve jur români, —se tem II 

Noi sé dicem: Se fratésca 
Sórele ce-acum avem ! ! 

Petrea dela Clus. 

P R O F E S O R U L I 0 R D A C H E . 
Novelă. (Urmare.) Margareta Moldovan. 

^ioriea nu scia nimic despre cele ce s'au petrecut 
şi află forte la înţeles şi forte natural purtarea lui 

H| Veran. Nu aşa era înse cu Eleonora. 
Pe ea o supera grozav afabilitatea cea mare 

a lui Veran. 0 mustra la inimă, căci observase ea, că 
între tinerii aceştia era ceva. Apoi din zimbetul ironic 
al lui Veran observă, că acesta nutresce ură formală 
faţă de Padu. Ei dar ce se dică ? Padu îi era cunoscut 

vechiu, îi era prietinul cel mai intim din copilărie. Şi 
după o despărţire aşa de lungă aveau multe de spus 
unul altuia. Au crescut împreună, şi-au început scola 
împreună, multe suveniri plăcute ale copilăriei sale 
erau legate de acest prietin. Ei îşi cunosceau viaţa de 
când numai îşi aduceau aminte, pană la despărţirea de 
acum câţi-va ani, care a fost forte tristă pentru ei, căci au 
trăit pană atunci ca fraţi. Eleonora simţea faţă de Padu 



at ragere şi nu o putea ascunde. Nu era iubire sentimen
tul acesta, ci un fel de interes şi simpatie reciprocă. 

Chiar şi din par tea domnului şi domnei Căldârescu 
.era primit Padu forte familiar şi prietinesce. 

îndată după ce a aflat domna Căldărescu. că Ve-
ran a fost la ei şi că s'a purtat afabil ca şi pană aci, 
i-au dispărut norii de pe frunte şi casa întregă a intrat 
erăşi în curentul seu obicinuit. 

Domna Căldărescu îşi începu planuri nouă de că
sătorie. Sa ra când totă casa era liniştită, domna Căl
dărescu era în odaia de lucru a soţului ei şi plănuiau 
viitorul. 

— Vedi Petre dragă. Padu acesta nu ar fi rea pâr
tie pentru Viorica, ce cred» t u ? 

— Ei, ce se cred — răspunse domnul Căldărescu, 
slobodind un fum gros din ciubuc — nu pot dice nimic, 
dor nu vom pune o la la foc şi iepurele e încă în pă
dure. — Padu mai a re de studiat încă un an, apoi se-şi 
creeze posiţie şi altele multe ale vieţii. 

— Bine, bine, clor Viorica pote aştepta, câ-i t inerâ, 
ce Domne se se grăbescă aşa. 

— Iacă ce parţial judeci. Da Eleonora nu-i t i n e r ă ? 
Tu cu tote aste o măriţi. 

— Aceea e alta. 
— Ce a l t a ? Măritat ca şi alt măritat. 
— Da, dar Veran e o pârtie, pe care nu o pote omul 

lăsa din mână. 
— Apropo de Veran. Ce mai dice el, ce a avut, 

cum . . . ? 
— Cine scie ce va fi avut ; vr 'un gărgăun t ineresc, 

scii cum sunt tinerii, le sare totă nimica în nas . Astădi, 
spun fetele, a fost ca şi de alte-ori afabil şi destul de 

vesel. — Mulţămită lui Dumnedeu, că nu s'a iscat ceva 
rău, căci aveam presimţiri curiose. 

— Aş' nu va n nimic, numai — ce se dic — Padu 
acesta — acesta de nu ar . . . 

— Ce, ce, pe Padu trebuie se '1 câştigăm pentru 
Viorica. 

: — Bine-i, dar mie par ' că nu-mi aşa place de 
; el . . . 

— Nu îţi mai face cine scie ce închipuiri. 
— Mai stă el mult pe aici? 
— Spunea că va mai sta câteva <Jile, sau pote şi 

; mai mult. 
— Dar' Ve ran? 
— De el nu sciu bine. 
Domnul Căldărescu era om de verstă acum. Era 

i de natură mole, cumpănit în tote, şi cu multă chibzu-
elă. Ii t rebuia cam mult se combineze, pană se decidea 
la un lucru, dar acela era apoi făcut cum să cade. Tote 

! le făcea cu socotelă şi pe rînd. 
; Domna Căldărescu era tocmai contrariul lui. Ea 

era iute la fire, iute la lucru, iute la mânie, la tote. 
Fă ră multe calculaţii făcea tot ce-i da. la cap. Trăia în 

i vecinice combinaţii , a tât personale, cât şi s trăine şi din 
I cari nu să realisau decât o par te , cu tote aceste con

t inua înainte. Nu o intimidau în planuri nici cele mai 
mari obs tacole ; pentru densa totul era posibil — în plă-
nuiri şi apoi cele mai multe piănuiri şi r ămâneau . 

— Sâmbătă să dăm o cină pentru Veran, — dise 
domna Căldărescu cătră soţul ei — şi să invităm încă 
pe câţi-va dintre amicii casei, să înţălege apoi, că Padu 
să fie Invitat înainte la toţi. 

— Putem, dacă vreai tu — răspunse Căldărescu 
cam cu gura jumăta te , căci densul era inimicul forma
lităţilor dela astfel de festivităţi. Totă îndestulirea şi-o 
afla în odaia lui de lucru, unde îmbrăcat într 'un ha 
lat comod putea negenat şi neconturbat să-şi fumeze 
ciubucul şi să eetescâ gazetele, cari îi răpeau timp în-
sămnat. 

In diua următore domna Căldărescu eşî la plim
bare cu Eleonora şi cu Viorica. In cale au întâlnit pe 
Padu, care să asocia şi el. 

Ca şi de alte-ori, aşa şi acum Padu să ocupa nu
mai cu Eleonora. Ii povestea mereu despre cele întâm
plate în anii din urmă şi Eleonora zimbea câte odată, 

RĂMURELE. 

„Pâcalâ 1 între români. 
— Scrisore deschisă prietinului A. V. — 

Iubite amice ! 
îmi scrii, se-ţi trimit prin o librărie de a ic i : Is

prăvile lui Păcală, epopee poporală in 24 ele cânturi, de 
Petru Dulfu, car te interesantă, apărută acum de curând 
la Bucureş t i şi provădută cu 55 de ilustraţiuni lucrate 
de Jiquidi şi Hlavsa, desemnatori din Bucureş t i . 

Eu ţi-am împlinit cu plăcere dorinţa, ţi-arn procu
rat car tea, şi sper, că o vei primi în curând. Până când 
însă îţi va sosi, viu a-ţi scrie ceva despre ea, a ţi-o 
face puţin cunoscută. 

Tu, iubite A. cunoşt i dimpreună cu mine pe iu
bitul şi talentatul nostru poet Petru Dulfu, îl cunoşt i , 
de când eram copii, aşa dicend şi ne făceam studiile 
la liceul rom. cat. unguresc din Cluş. El era înaintea 
nostră cu câteva clase şi scii, cât de mult admiram po-
esiile' lui, primele încercări, ce le publica în foia so
cietăţii de lectură a studenţilor români dela liceul amin
tit. Căci trebuie se spun, nu pentru tine, amice, cari 
cunosci împrejurările din trecut şi de acum din Cluş, 
ci pentru aceia dintre cetitori, cari pote nu le-ar cu-
nosce, că prin anii 70 şi mai nainte, liceul catolic un
guresc din Cluş era năpădit de români. Ei şi-au for

mat o societate de lectură şi şi-au creat la ea din co
lecte şi donaţiuni o bibliotecă mărişorâ, care cuprindea 
opurile mai însemnate româneş t i . Studenţii se adunau 
la şedinţe în scola. aflătore în reşedinţa protopopului 
şi capelanului român gr. cat. 

In aceste case era Instalată şi biblioteca, er pro
tectorul societăţii era protopopul, care propunea reli-
giunea şi limba română în cursul superior al liceului. 
Tu scii, amice, cu ce plăcere ne adunam noi, studenţii 
români, la şedinţele acestei societăţi a nostre , unde au-
deam resunând dulcea şi armoniosa nostră limbă şi 
învăţam a cunosce lucrările de valore ale literaturei 
nostre. Adi, precum vei sci şi tu, lucrurile s'au schim
bat ; studenţii români la liceul unguresc, mereu perse
cutaţi şi bajocoriţi s 'au împuţinat, er societatea deşi • 
mai esistă, persecutată şi ea preste măsură , abia mai 
dă semne de viaţă. 

Dar se lăsăm acest trist tablou al presentului, pre
gătit studenţilor români de duşmanii nemului nostru. 

Iţi aduci aminte, că noi în acesta societate am 
audit întâiu cetindu-ni-să producte de-ale lirei lui Petru 
Dulfu. După aceea la societatea „Iulia" din Cluş, apoi 
am cetit poesii de el prin diferite foi de ale nostre din 
Ardei şi din România. 

Acum poetul cu reputaţ ie vine şi ne presintă o 
epopee poporală, Isprăvile lui Păcală , aduna te dela po
por, vorba lui Anton P a n : 

Dela lume adunate 
Si eras la lume date, 



lăsând se ii se vadă cele două şire de dinţi mărunţei 
albi ca fildeşul. Când zimbea ii se formau două gropiţe 
rotunjore în obrajii grăsulii. Padu tăcea deodată şi pri
virile ii se opreau la acele gropiţe ispititore, aceste apoi 
îi scorneau nouă poftă de vorbit şi ei îşi pe t receau forte 
bine. Pe când erau mai veseli le ese Veran în cale. 
Salută damele şi fără a mai lăsa timp, luă pe Eleonora 
la braţ şi se adresa cătră Padu. 

— Domnule eşti un obraznic. 
— Ce însemnă a c e s t a ? 

— N'am se îţi dau acum s e m ă ! 
— Las ' că ne vom revedea. 
p icend aceste Padu dispăru la un colţ de s t radă 

cu faţa roşie şi ochii înflăcăraţi de mânie . 

— Las, că te învăţ eu, — îşi dise el mergând — 
te învăţ eu, că rn'ai făcut acum de câte-va ori de bat
jocură . — Iţi arăt eu câte stele sunt pe cer, lasă numai 
pe mine. 

(Va ' " - I M . ! 

D R A G O S T E . 
— Dar bine, mi, Sorine, 'i an 

De când pe-aici nai dat. 
Ce? Te-ai lăsat de-al nostru plan? 

Ori rn'ai uitat ? ! 

— Hei, me Sorine, cu te crez. 
Căci tot ca tine, eu 
Credeam că o se~ aiurez 

. De dorul teu. • 

— Ba nu Ileno, — sunt nebun 
Şi-acum de chipul teu, 
Şi-am venit din munţi se-ti spun 

Biet! dorul meu. 

Mi se părea că-i drumul lung, 
Că prea cotesce des, — 
Voiam se sbor ca se ajung, — 

M'ai înţeles?! 

Dar, uiie-acum, când eşti aci, 
îmi vine, zeu, se cânt; 
Oh! dragostea-mi va dăinui 

Cât est p anient. 

Şi 'n ochi, ei doi, se tot privesc 
Şi 'mbrăţişaţi, se string; 
De bucurie nu grăese 

Şi nici nu plâng. 

Se sărutară-apoi cu dor 
Şi er s'a 'mbrăţişat; 
Iar luna blând de dragul lor 

S'a aret at. 

Bucuresci, 14 Septembre, 1894. Ilie Demetrescu. 

dar date în o formă frumosă, artistică şi a trăgetore, în 
versuri line, plăcute şi în o limbă dulce, ca fagurul de 
miere. 

Geniul ager şi glumeţ al poporului nostru a creat 
pe Păcală, în diferite variaţiuni, er poetul genial adu-
nându-le, le-a contopit cu măiestrie în un întreg, for
mând din ele o epopee. 

Cartea ni se presintâ atrăgetore. Pe învelitore se 
zăresc în fund conturnele unui sat, apoi se vede P ă 
cală „călător prin lumea mare" , cum merge la drum, 
sprinten şi vesel, cu straiţa în spate, acă ţa tă în băţ. 

Ea să începe cu un prolog, în care poetul ne 
spune, că ce este cuprinsul căr ţ i i : 

„E povestea lui Păcală, căletor prin lumea mare 
Cel ce 'n fapte iscusite pe pământ păreche n'are; 
Cel ce 'n viaţă-i nici de omeni, nici de draci nu se 'nspăimentâ, 
Ci-a juca pe toţi îi face, cum din fluer el le cântă". 

şi mai depar te ne spune, că a adunat istoriile lui Pă
cală, ca se nu să perdă, să nu să uite, după cum sunt 
ameninţate a să pierde basmele nostre, cutropite de re
ali tatea vieţii moderne şi cu scop, ca să înveselescă cu 
ea pe cetitori, c ăc i : 

Ce ne-am face cu atâtea griji, poveşti de n'ar fi 'n lume ? 
Nu-i plăcere, nu-i viaţă, unde nu-s poveşti şi glume! 
L'al povestii dulce farmec gânduri, griji, se mai alină, 
Şi trăim o clipă-doue într'o lume mai senină. 

In cântul întâi poetul caracteriseză pe Păcală şi 
scopul rătăcirilor lui prin lume. fiind e l : 

Bun cu cei buni şi de trebă, — mai milos decât un frate. 
Dar duşman celor cu cuget aplecat spre reutate: 
De copil chiar, pentru-acestia ură el purta în gându-i, 
Şi-i plăcea de ei se-şi facă rîs, întruna păcălindu-i. 

şi apoi e descrisă păeălela, ce o face fraţilor sei prea 
lacomi. Din aces ta păcâielă Păcală să alege cu o vacă, 
rămasă dela bătrânul tată al lor. In cântul al doilea 
Păca lă vinde vaca unui stejar, la rădăcina căruia gă-
sesce o căldare de galbini. Comora aflată o descopere 
fraţilor sei în cântul ai treilea. In cel următor urmeză 
fuga fraţilor în pădure, când Păcală pedepsesce pe un 
vecin al lor, fiind acesta „arţăgos şi reu la suflet" şi apoi 
fuge şi el trăgend uşa casei după sine, fiindcă aşa i-au 
dis fraţii lui la plecare . In cântul al cincilea e întâlni
rea cu hoţii în p ă d u r e ; din încurcala ce o pregătesce 
Păcală , fraţii lui cei lacomi să aleg fără bani. Păca lă nu 
ia din prada hoţilor decât un sac cu tămâie , eu care în 
cântul al şaselea face jertfă sfântă lui Dumnedeu, pen
tru ce el primesce în dar dela Domnul un fluier magic. 

0 var iantă a isprăvilor, cuprinse în cântul II—V 
a fost publicată în „Rândunica" în formă de poveste, 
cu numele „Scrintitul", er cântul al Vl-lea a fost pu
blicat din bunăvoinţa poetului în foia nostră, p recum 
scii, în nrul 7. cu titula „Jertfa lui Păcală" . 

După întâmplările aceste, Păcală rătăci mai mult 
t imp prin codrii pustii, er dela o vreme abătându-se 
erăş printre omeni, sosesce într 'un sat. Aici spre marea 
lui mirare , dă de fraţii sei, pe cari îi află într 'o s tare 



Comedie lutrun act. 

S C E N A 7 

S E C R E T A R U L Ş i B U C Ă T A R U L 
(Urmare.) Scribe şi Mélesvi l le . 

S C E N A 8. 

Cimpoiu (singur) Servitorii aceştia sunt într 'adever 
modeşti , pentru o livrea aşa de elegantă. No, Cimpoiule 
din Strassburg, numai ţine-te bine, căci esti pe cale de 
a-ţi face norocul. Nu este un lucru mic, fără recoman
d a r e , fără protecţiune se ajungi aşa într'o casă bucă
tar. Aşa o îndrăsnelă este to tdeauna însoţitdrea unui 
talent de bucătărie neobicinuit! — La urmă nu pot perde 
nimica. Baronul Sauvecourt mi-a abdis în Strassburg 
(încet) m'a alungat. Un loc mai bun nu mai găsesc în 
viaţa m e a ; un bărbat însurat , care trăia ca un bu r l ac ; 
nevasta şi copilul nu i-am vedut nici măcar oda t ă ; dar 
pentru aceea gurmand, un pricepător, un gust fiu, da 
iute, i u t e ! ! Se mă alunge . . . să-mi abdică nefiind or-
tolana la minut servită'? Da, Dumnedeul meu! Eu nu 
sunt un bucătar de rend ; eu gust, şi nu gust numai din 
bucatele mele, eu nu pun numai pe nimerite din tale
rele boeresci la o parte, dejositorl Eu filosofez asupra 
castronelor m e l e ! Nemulţămitor destin, ce-nai folosesce 
mie aducerea aminte de măr imea mea din trecut, cum 
în vremile eroismului aprindeam regimente întregi cu 
cuţitele şi furcuţele pentru fapte m a r i ; eu, care în 
adânca comoditate a castronelor englezesci, o sciam îm
preună cu elasticile castrone franţozesci. Ce-mi folo
sesce mie dicendu-mi cu mare sfinţenie Iulius Cesar â 
la Rostbeaf şi Nero â la sauce piquante . Au trecut vre
murile ace lea! — 0 , cum ve invidiez eu pe voi bucăta
rilor, răsăriţi din seminţe mai proste, departe de gas
t ronomia cabalelor, pdte la vre-un brutar cinstit, sau 
berăr ia învârtind simplul pancov. (din touul impresionat re
venind erăşi în tonul sen propriu) Totuşi, încă odată Capul SUS ! 
Vin. Cimpoiule fă-ţi curagiu; nu să cade geniului tău, 
să adormi lângă baioneta învârtitorului de friptură. 

Antoniu, Cimpoiu, un servitor. 
Servitorul. Cum Vă spun — aicea este. 
Antoniu. Bine. 
Servitorul (dispare) 
Antoniu. Pot se îmi permit, să întreb de numele 

D-tale ? 
Cimpoiu. Cimpoiu, servul Dtale. 
Antoniu (în sine) A h a ! (tare) Şi Dta ai fost mai îna

inte ? 
Cimpoiu. De trecutul meu, vorbind sincer şi mai 

pe scur t ; tocmai am întrerupt serviciul la Baronul Sau
vecourt. 

Antoniu. (frecSndu-şi manile) Este corect, (tare) Adi 
dimineţă am vorbit cu Baronul şi mi-a amintit despre 
D-ta. 

Cimpoiu. Sigur că nu tocmai lăudabil — căci . . . 
Antoniu. He, he , he , să pare a nu fi tocmai ami

cul D-ta le ; el scia, că o să te presenţi astădi, şi mi-a 
interdis a te primi, şi trebuie să-ţi descoper, fiind prie
tinul cel mai bun al stăpânului meu, aşa . . . 

Cimpoiu. Am înţăles. Baronul este unul dintre 
acele stomacuri nemulţămitâre , de cari în viaţa mea 
forte des am avut par te . Adio! Poftă bună ! (îşi ia pălăria) 

Antoniu. Uh moment ! Intr 'aceea însă Contesa Elise 
s'a interesat forte mult pentru D-ta. 

Cimpoiu. Contesa Elise'? — acesta nu o înţăleg. 
Pote să mă fi vădut la dl Baron. 

Antoniu. Aşa trebuie că va fi. Densa V a recoman
dat, şi mă pricepi, nu o pot refusa. D-ta eşti primit, 
şi de aci înainte Vă ţineţi de casa Escelenţii Sale. 

Cimpoiu. Fie numele tău lăudat Domne (îşi ia pă
lăria jos). 

de compătimit , adecă cu nasurile tăiate. El află. că : 
popa din acest sat le-a tăiat nasurile şi afară de acésta I 
audind, că e om. rèu, care chinuia pe toţi sătenii se ho- \ 
tă resce se-l pedepsescă şi să bagă slugă la el. ; 

In cântul al şeptelea vedem cum să întemplă acesta 
şi cum popa îl legă pe Păcală cu contract , cugetând că \ 
l'a prins de-i va slugi în cinste. Dar de as tădată popa ; 
cel rău a păţit-o. Păcală într 'a tâ ta îl năcăjesce şi a tâ tea j 
pagube şi necazuri îi face, încât popa se hotâresce sé ! 
fugă ; dar Păcală, vîrît în sac pe ascuns, nu se lasă de | 
el şi numai atunci îl părâsesce, când îi taie o curea pe j 
spinare, cum avea de gând la început să-i facă lui popa. \ 
Aceste isprăvi sunt cuprinse în cântul VIII—XIV. j 

Cântul al cinspredecelea cuprinde păcălela nun- j 
taşilor şi a miresei, ér al şasesprădecelea este întâlni- ] 
rea lui Păcală eu Tândală şi isprăvile lor cu omenii ; 
din un sat şi cu hoţii. In cântul al şeptespredecelea îl i 
aflăm pe Păcală însurat . 

însura tórea dă multă bătaie de cap lui Păcală , i 
căci etă ce gânduri îi t receau prin cap : ! 

Eşti sèrac şi ia-i seracă? . . . Amărît îţi este traiul i 
Grijele se ţin de capu-ţi, cum de oi se ţine scaiul . . . ! 
lai bogată ? . . . Te bagi slugă ! . . . Ţi-ai luat stăpâna 'n casa. 
Ţine ea în mână cârma, şi de tine nici că-i pasă ! , . . 

şi în u r m ă Păcală etă cum nimeri : 
Soţa lui era — de mijloc ! — întru tòte potrivită : 

Nici prea prea, nici forte forte; nici frumósa, nici urîta; 
Nici bogată, nici seracă chiar de tot peste mSaură . . . 
Un cusur avea ea numai : că — era eam rea de gură ! 

ori făcea bine, ori rău, femeia tot cu gura pe el era. 
Vădând asta Păcală o ia preste picior şi o năcăjesce, 
pan ' ce ea îi dă drumul. 

Păcală eşind erăş la largul său pedepsesce pe o 
soţă necredinciosă, pe o preotesă, care avea legături 
de dragoste eu cumătrul popii, (cânt. XVIII—XX) apoi 
păcâlesce pe un boier, în cântul dóuédeci şi unul şi doi. 
Aceste isprăvi ale lui Păcală sunt forte hazlii. 

In sfîrşit Păcală dus de dorul de casă sé aşadă 
în satul, unde s'a născut, în eăsciora părintescă şi în cele 
două cânturi din urmă păcălesce pe săteni, cari voiau 
să-1 repuie şi în sfîrşit sé face om bogat şi : 

A trăit voios, de tote în belşug avénd, mulţi ani ; 
Ba, de n'a murit, trăiesce chiar şi a s t ă d i . . . Şi cu-acestea, — 
O închin spre sănetate! — Isprăvitu-mi-am povestea. 

A făcut el, nu e vorbă, şi pe urmă de-ale lui 
Glume şi drăcii, mulţime! Dar de-aş sta eu se ve spui, 
Păn' la una, tote, tote, câte el a severşit: 
Povestirea-mi niciodată nu ar mai avea — sfîrşit. 

Acesta este, iubite A. in nucleo car tea Isprăvile lui 
Păcală, a cărei cetire cred, că-ţi va causa plăcere. 

„Păcală" al lui Dulfu ar trebui sé cutriere tòta 
lumea romanésca, să între, ca în lumea din poveşti , 
prin tòte satele şi casele românesci . 

Silvestru Moldovan. 



Antoniu Aici ! (cu un mic semn spre scriitor) Aici o sé 
lucraţi, sé Vé arătaţ i ar ta . 

Cinipoiu. (privind încolo şi încoce) Aici ? — Hm ! (încet) 
Nu véd nici măcar o sobă de mână . 

Antoniu. Ce privesce salariul — 
Cimpoiu (încet) Sa la r iu? nobil l imbagiu! Pe la noi 

sé dice simbrie. 
Antoniu. Aşadară o sé primesci 5000 franci. 
Cimpoiu. Cinci mii de franci? 
Antoniu. O sé mâncaţ i la o masă cu Escelenţa Sa. 
Cimpoiu. Este prea mult, la o masă potè voiu fi 

silit sè-mi ascult laudele . . . timiditatea mea . . . 
Antoniu. Lauda ómenilor mari este aşa de plăcută. 
Cimpoiu. For te corect, funcţiuîiea mea influinţeză 

fărâ îndoială asupra guréi Escelenţei Sale ; înse la o 
masă . . . (face reverinţe) 

Antoniu. De garderoba D-tale o sé sé îngrijescă 
tot Escelenţa Sa. 

Cimpo'm. De ! Vestmintele le cam putem cruţa în 
slujba nòstra, abs t răgend dela pete, cari sunt inevi
tabile. 

Antoniu. Sigur, mai cu samă când sé dicteză re
pede. — Aici este penă , cernelă, hârt ie , tot ce aveţi de 
lipsă. 

Cimpoiu. (încet) Cel mai nou sistem de bucătărie 
(tare) Scusa t i ! Care dintre posturi mi l'a destinat m i e ? 

Antoniu. Secre ta r ! Secre ta r ! 
Cimpoiu. Ce ? Eu sunt Secretar ? 
Antoniu. Nu eşti mul ţămi t? 
Cimpoiu. Me rog. peste mulţămit ; Eu . . . Eu . . . 

eu adecă aveam altă ceva de gând, înse dacă contesa 
poruncesce, pe de altă par te poruncesc cele 5000 de 
franci, voiu remânea dar secretar . 

Antoniu. Aci lipit este odaia D-tale, Vé rog sé 
Ve aranjaţi puţin toaleta. Totul este pregătit ; Gheroc, 
vestă, tot, t o t ! 

Cimpoiu. Ce privesce vestele, stau bine, veste cu 
mâneci , giletci. 

Antoniu. (arătându-i uşa cabinetului) La revedere. Acolo 
Vé este odaia. 

Cimpoiu. (este deja afara) 
Antoniu. Aşa, aşa, drept înainte ! (îi face semn cu mâna) 

La drépta ! La drépta ! Nu, la drépta ! Aşa, aşa bravo ! 

(face compliment) Supusul se rv ; de nu l'aş fi îndrep ta t ; 
ar fi ajuns drept în bucătărie. Ah. Se pare un bărbat 
escelent. Slavă Domnului, casa nostrâ se formeză; ne 
mai lipsesce un bucătar şi bas ta ! Baron Sauvecourt 
voia se ne propuie. D a ! îmi aduc aminte, că vorbea 
despre unul — admirabil, admirabi l ! 

S C E N A 9. 
Adolf. Antoniu. 

Adolf. (la o parte) Sigur in tendantul ; cel puţin este-
riorul şi lochenele pudra te consumă cu descrierea Elisei. 

Antoniu. Cu ce ve pot servi? 
Adolf. Domnul meu, numele meu este Rousseau, 

şi vin în privinţa postului sciut. 
Antoniu. Pent ru care post ? 
Adolf. Pentru postul vacant. 
Antoniu. V'aţi cam intârdiat, pentru că noue ni 

s'a recomandat deja un altul. 
Adolf. Unul pote cu atestate mai sla~be, în privinţa 

desterităţii ca mine. (îi predă hârtiile) 
Antoniu (răsfoind) Bine — cha rman t ! Ei, ei Marguise 

Limges! Ah ! Un fin gâtlej, puţini gurmandi ca el (ee-
tesce) „Recomand pe aducetorul hârtiilor de un tînăr 
forte talentat , dintr 'o familie bună şi pentru care îndeo
sebi mS interesez". — Atestatele sunt bune. 

Adolf. Trebuie sS fie. (la o parte) Căci am urmat 
poveţele mai multor bărbaţi renumiţi şi ici colea mi s'a 
scris lauda. 

Antoniu. Cu părere de rău înse Baronul Sauve
court ne-a recomandat deja unul, a cărui sosire o aş
teptăm în tot momentul . 

Adolf. (ia o parte) Drace, tatăl m e u ? Ce e a s t a ? 
(tare) Ve rog dle intendant a lua în considerare ruga-
rea mea, şi dacă împrejurări part iculare, V a r putea 
determina, atunci — (ii pune în mână o pungă fără se observe 
cineva) . 

Antoniu (încet) SS vede la moment , că tinerul ace
sta a servit in casele cele mai bune. (tare) Bine, sS fie; 
vSd desluşit că ai deosebite mer i t e ; promiteţi ta lente 
m a r i ; cu tot Baronul, meriţi ca să se facă o încer
care eu D- ta ; dacă ţii şi urmez şi te vei pur t a 
bine, o se Te ţină şi mai departe . 

(Va urma.) 

N T R E R I S I P U R 
i i i 

Găsesc şi 'n ea frumseţa glacială, 
Ce-o portă dalba nopţilor regină, 
De licăre 'n splendorea-i de lumină 
Pe drumul robilor, cu faţa pală. 

Mă cuceresce gingaşa-i ivelă, 
lmaginea-i desfăşurând deplină, 
Atunci simţirile-mi la ea se 'nchină 
Prăpăstuindu-i-se de 'nvoială. 

Sermanilor! Natura tot subjugă. 
Căci legile-i sunt făr d'al vost adaus 
Iar timpul sboră 'n neoprită fugă, 

Ca mâni dormi-veţi cel d'apoi repaos, 
Şi urmele 'ncepend se se distrugă 
Ve cufundaţi în al uitării haos. 

T. Bocancea. 



„VORBĂ SLABĂ" 
(Din „Tara-Oltului") 

ţr n „Weker" natural, negru-alb, cu coda bifurcată ce 
I s'a fost sălăşluit în măestritul seu cuib de sub stra-
; şina locuinţei mele, prin asprele, metalic cârtăitore 

•K ciricli-plicuri me tre dea regulat în fie-care dimineţă 
deodată cu incolţitul aui-orei. 

Fă ră a-i putea comunica îi eram recunoscător 
pentru serviciul inconsciu ce mi-1 făcea. Căci un pa
cient ipochondric a lui Kneip fiind, in lipsă de altă ocu-
paţ iune, am introdus în programa lucrărilor mele din 
vacanţa de vară, preumblarea prin rouă, după tipicul 
savantului „aponl". 

Şi mé simţeam tare bine. 
Dar într 'o diminetă de târdie vară, iubitul meu 

„Weker" îmi denega serviciul. 
Nu-mi puteam da sèma de causa acestui eveni

ment neobicinuit. Dar mi-am esplicat curând. Eşind 
adecă afară mai târdiu ca de obiceiu, constatez cu pă
rere de rău, că „o brumă a dat peste mândrele flori... 
şi tòte m u r i r ă — periră" . Ér pe coperişul bisericei „gre
cilor" din Făgăraş „Wekerul" meu a fost întrunit în-
t réga poporaţiune bifurcată din vecinătate -şi jur, într 'un 
„meeting de protes tare" , şi discutau „forte înfierbântat", 
la redactarea unui „memorand" contra prematurului 
proiect de lege al ministrului (atmosferic) „Clima", prin 
care intenţiona a colonisa prea de timpuriu, „idea de 
stat" tomnatic prin ţinuturile nòstre . 

Priveam curios la desbaterile lor, şi mă indigna 
nepatr iot ismul , de care sunt capabile. 

Veri de-a rândul respiră şi plutesc prin „aer ma
ghiar" , beau şi sé alintă pe „apă maghiară", prind şi 
mânca „musce maghiare" , îşi zidesc case din „tină ma
ghiară" şi nici a tâta consideraţie n 'au faţă de cei ce le 
permit ca sé se îndope „de o mie de ani", cu a tâ tea 
„bunătăţi maghiare" , ca cel puţin în întruniri publice sé 
folosescă „mijlocul de înţelegere comun", idiomul iubi-
lanţilor milenari. 

In adevér nu sé pot asémèna nici cu găinile ol
tenilor în privinţa „patriotismului". 

Destul că în urma consultaţiunilor iubitele rându-
nici în curând au trecut munţii pe urma lui Radu Ne
gru, şi pănâ în ţara dorobanţilor, patria Ligei nu s'au 
mai oprit. 

Şi eu priveam cum sé duceau rânduri-rânduri şi 
cugetam la „marele pesimist, Eminescu : 

„Peste vgrf de îămurele 
Trec în stoluri rèndimele 
Ducând gândurile mele 
Şi norocul meu cu ele . . ." 

Şi . . . . sapi grópa altuia şi cadi în ea. Chiar în 
acea posiţie am ajuns. Imi va eşi „vorbă slabă", căci 
nu aflu cimentul stilistic — transiţ iunea — prin care"să 
leg acesta introducere de t ractarea ulterioră în cadrul 
titulei „vorbă slabă". 

Ei, am aflat. Ne-a rémas o iubită „Rândunică" , ce 
s'a aclimatisat cu mediul nostru atmosferic şi de dorul 
duselor soriore, vreau sé mé întreţin cu ea despre unele 
lucruri hazlii, din ţara , unde soţele ei sunt numite „fe
tele lui Dumnedeu", pe cari dacă le atingi „îţi secă 
mâna" . 

Ce vreau se înţeleg sub „vorbă s labă", o esplic 
cu prea cunoscuta întâmplare a unui pr imar din Fă
găraş. 

In timpurile mai vechi, adecă, pe când românii 
erau grăniţeri, un căpitan, ce conducea două companii 
de soldaţi la Braşov, au poposit preste nopte în Făgă
raş , Dimineţă următore , se scolă căpitanul reu dispus 
şi întreba pe primarul, cât mai e pană la dâlul Persa
nilor şi cum e drumul pe acolo. Primarul, care scia, 
că pe la delul Persanilor se ţin hoţi, credea că de-aceea 
e căpitanul îngrijit şi râu dispus, deci îi spune cum e 
şi cum nu e, er „despre par tea hoţilor, ne fej semit" 
dle căpitan, m'am îngrijit eu. Companiile D-vostre vor 
fi însoţite de doi dintre cei mai viteji panduri ai m e i : 
Pista şi Istok, cari vă vor s trecura pănâ afară din ra
ionul hoţilor, la Vlădeni. Nici un fir de per nu ve va 
cădea din cap. 

— „Dummer Kerl von Fogarasch" — dise căpita
nul bufnind de rîs în fa ţa 'precautului patriot. Şi „vorba 
slabă" despre Făgăraş a rămas pană în diua de adi. 

Acesta însă nu e vina oltenilor, căci nu român a 
fost cel ce s'a îmbiat cu viteza gardă. 

Mai sunt pe la noi înse şi alte „vorbe slabe" 
despre comune românesci , prin ai nostrii causate . Nu 
le voiu înşira pe tote cu numele, căci ţ inând mult la 
pelea mea, mi-e frică se nu mi-o argăsescâ cineva cum 
au făcut şi altora, cari s'au ocupat numai verbal cu 
acesta cestiune. 

Voiu dice mai întâiu ceva în general. 
* 

Locuitorii Ţărei-Oltului să numesc de cătră Arde
leni, Olteni şi Gogani. Er Oltului" nu tot-
deuna a fost împreunată cu Ardeiul, servesee ca dovadă 
şi faptul, că Oltenii când trec Oltul spre nord, cjic: 
„Me duc în Ardei" întocmai ca Ardelenul luat c ă t a n ă : 
„sănătate bună Ardei, că me duc în Deva". 

Oltenii îşi laudă ţa ra astfel : 
„Dragă Ţara-OItului, 

Câte lunci 
Atâtea cruci 
De-a dragul se te tot duci ; 
Da, Ţara Ardealului 
Câte lunci 
Atâtea furci 
De urît se nu te duci. 

Ardelenii la rândul lor, nu-şi laudă ţara, dar răs 
pund tot în poes ie : 

Ţara-Olhilui; 
Para focului 
Ţară de ocară 
Pită de săcară. 

Aşa să mancă din gură Oltenii cu Ardelenii. Vorbă 
slabă. Căci Ţara Oltului e roditore şi cultivată ca o 
grădină, şi Olteanul e sprinten ca un cerb, ager ca un 
şoim, t reaz la minte, lucrător ca un bou, cruţător pană 
la egoism, faţă de ai săi şi îngâmfat, dar timid faţă 
de „domni". 

(Va urma.) Brebenel. 



Una şi alta 
I n t r e p r i e t in i . A. Sunt ta re necăjit, că nevastă-ta 

încă a cetit scrisorea, ce ţi-am trimis-o. Tu ai afirmat 
cu totâ siguranţa, că nevasta ta îţi respecteză epistolele. 

B. In principiu da . . . dar tu cum ai fost aşa de 
negândit de ai scris pe p l ic : confidenţial? Acesta a fost 
pricina. 

* * 
F r u m s e ţ a femei lor . Este sciut, că la femei frum-

seţa care pote se esiste la versta de 40 ani, este mai 
puţin atrăgătore decât. în etatea înfloritore de 16 ani. 
Inse dacă femeia trăiesce în armonie cu legile naturei , 
fie-care periodă a vieţei sale, îi dă un farmec particular. 
Frumseţa fisicâ a femeii pote dura ca se dicem astfel 
pană la sfirşit. Frumseţa nu ajunge la culme înainte de 
35 sau 40 ani. Elena din Troia, ia 40 ani era în apo
geu l frumseţei sale, Aspasia avea 36 ani când s'a mă
ritat cu Pericle şi a fost frumosă, mulţi ani după aceea. 
Cleopatra trecuse de 30 ani când întâlni pe Antoniu. 
Diana de Poitiers avea 36 ani când cuceri inima lui 
Enric II. Ana de Austria la 38 de ani era considerată 
ca cea mai frumosă femeie din Europa. Domna de Main-
tenon avea 43 de ani când se uni cu Ludovic XIV şi 
Caterina a Rusiei 33 ani, când se sui pe tron pe care 
îl ocupă 35 ani. Domnişora Mars era prea frumosă la 
45 ani şi domna Recamier între 35—55 ani. Pasiunile 
cele mai tari şi mai durabile, nu sunt inspirate de fe
mei de 22 ani. 

* * 
Orig inea p l a n t e l o r de n u t r e m e n t . Dintre spicose 

cel mai vechiu e grâul, care se cultivă preste tot locul, 
afară de regiunile po la re ; spre nord se cultivă pană la 
insula daneză Laaland. Grâul era cunoscut şi la vechii 
egipteni, deorece în multe morminte de-ale vechilor 
egipteni s 'au găsit fire de grâu. Patr ia originară a grâu
lui este Egipetul, Grecia şi Asia-Mică. 

Orzul tot de aici îşi t rage originea, dar s'a răs
pândit cu mult mai târdiu, decât grâul. 

Despre secară numai în secolul prim după Chr. 
face pomenire istoricul Pliniu. 

Ovesul încă e vechiu; patria originară a lui se 
crede a fi ţinutul de pe malurile mârei de Nord în Eu
ropa. Cultivarea lui s'a început în evul mediu, în păr
ţile nordice ale Alpilor. 

Vinul era cunoscut pe timpul lui Homer şi în Gre
cia cultura viei era în stare înfloritore cu 1100 de ani 
înainte de Christos. In Asia se face amintire despre vin 
pe timpul lui Noe, aşadar cu vre-o 2000 de ani înainte 
de Chr. Se crede, că viţa de vie e originară din Caucas. 

* * 
De-ale l imbe i c h i n e z e . Streinii, cari locuiesc în 

China s'au disputat mult, că ore esprimă vătămare cu
vântul Vo, c u . c a r e au numit chinezii pe iaponezi, în 
dec l a ra rea de resbel din August? Chinezii au numit 
Iaponia în timpul din u rmă Ii-Kuo, adecă ţara sorelui 
răsăritor, sau Ii-Pen, adecă Iapan. După cum afirmă un 
savant din Shangai , cuvântul Vo, care însemneză supus 
sau înclinat şi învârtitor, nu e vătămător , deorece chi
nezii în decurs de 1600 de ani au numit astfel Iaponia. 
De altcum diplomaţii chinezi să folosesc adeseori de 
împrejurarea, că europenii nu sciu perfect l imba lor şi 
în t ractatele cu puterile europene vîră cuvinte vătămă-

tore. Puterile europene înse au angajat tâlmaci, în ' car i 
au avut încredere şi astfel au statorit în u rma unor 
lungi pertractări numele statelor europene. Astfel En-
glitera în chinezesce se chemă Iing-Kuo, adecă „ţara 
înfloritore", Francia Fa-K-uo, adecă „ţara ce respecteză 
legile" şi Germania Pu-Kuo, adecă „ţara vir tuosă". 

A n e c d o t e . 
Prunele ţiganului. 

Din ţigani vedi tot ferari 
Lăcătuşi şi lăutari. 
Dar se vecii un bucătar 
Sau pote şi-un grădinar 
De ţigan, ar fi minune 
De s'ar duce veste 'n lume. 
Asta n"a fost nici n 'a fi 
P a n ă lumea va trăi, 
Căci el n 'a re omenie 
Ca se stea 'n bucătărie, 
Se-1 pui se-ţi facă bucate 
Ţi-ai face numai păcate, 
Nu-i destul cât ar mânca, 
Dar el te-ar mai şi fura. 
Că năravul lui e rău 
Bate-mi-lar Dumnedeu. 
Ni se spune c'un boer 
Având prune fel de fel, 
P 'un ţigan a fost chiemat 
Se-1 trămită în alt sat, 
Ca se ducă de cu sore 
Două prune ş'o scrisore, 
Unui prietin ce dorea 
Prunele a le gus ta : 
„Cunosci pe popa ţ igane?" 
„Cunosc prea bine cocone." 
„Ei, acolo să te duci 
Cu aceste prune dulci. 
Se-i dai şi asta scrisore 
Şi se-i spui ş'o salutare, 
Inţeles-ai măi ţ i gane?" 
„Inţeles-am de cocone" . 
„Acum hai plecă d'aci, 
Nu te mai tot învârti". 
„O se plec cocone 'ndată, 
Că mi le-am pus tote gata, 
Prunele şi cu scrisorea ; 
Dar să-mi dai şi salutarea. 
„Bată-te sfânta scriptură, 
Aia ai s'o dici din gură. 
Priceput-ai mă sau b a ? " 
„Priceput Măria Ta" . 
Acum se ia şi pornesce, 
De loc nu mai zăbovesce ; 
Dar pe drum el cum mergea 
Tot la prune se uita. 
Num' odată să opresce 
Şi în sine îşi vorbesce : 
O să mâne şi eu o prună, 
Popii îi duc numai una. 
Câte-au fost n 'are să scie, 
Că nu-i nime car ' să-i spue 
Şi prea mult nu s'a gândit. 



Ci pruna a înghiţit. 
Şi se duse fără frică 
Par" că n 'a făcut nimica. 
Şi vorbind aşa mai multe 
Sé védü ia popa 'n cur te : 
„Sărut mâna prea sfinţite. 
Boierul meu Vé tramite 
Dóué prune ş'o scrisóre 
Şi din gură salutare. 
Ba nu dóué sărut mâna. 
El t ramite numai una". 
Popa desfâeend scrisórea 
Vede îndată e ró rea : 
„Bine mei. dar ce minune, 
El mi-a scris de dóue prune 
Şi tu-mi areţi numai una" . 
„De părinte, sărut mâna 
In scrisóre e minciună 
Sau face boierul glumă, 
Sau e hibă 'n numé ra t. 
Că numai una mi-a dat. 
De mâncat sé nu gândesci, 
Că eu părinte postesc" . 
„Bine mei, tu te faci prost, 
Dór şi prunele-s de pos t ; 
Nu mai umbla cu minciuna 
Spune-mi cum ai mânca t p r u n a ? " 
„Apoi de , Măria Ta 
Am mâncat-o uite-aşa . . . " 
Şi luând şi pe cealaltă 
0 înghite-aci pe dată. 
Ce-a mai fost şi ce-a urmat 
Numai sciu, că mi-am uitat. 

Ploiesci, August, 1894. loan Cândea-. 

* * 
Optimism şi pes imism. I lustrare energică a op

timismului şi pesimismului: 
Optimistul t recend prin o baltă, s'a împedecat şi 

a cădut în tină cât a fost de lung, el înse a d i s : era 
sé cad. 

Pesimistul abia s'a împedecat puţin şi spunea : 
am căq\ut. 

Deslegarea gâeiturei din Nrul 17 al fóiei nóstre este ur-
mătorea: 

Mintea. 
Te măresc fiinţă fără do 'nceput 

Pentru tot ce vede ochiul meu sub sure 
Pentru tot ce drepta-ţi sântă a "făcut, 
Dela om şi fiară pană la cea flore 
Care vegeteză numai un minut! 
Ce me face înse, ca se te ador 
Este mintea Domne, care-mi stralucesce 
Ca şi un lucefăr in al nopţii nor. 

Muvfişan. 
Deslegare corectă am primit dela dómnele, d-rele şi domnii: 

Sofia Cothişel (Certege), Cornelia Stoica (S81işte), Măriora Chiorean 
(P. Cian), losefina Marciac, Victor Roşea (Alba-lulia), Amalia Si
món (S. Georgiul de Câmpie), Hortensia Penciu (Zerneşti), Olimpia 
şi Augusta Vlăduţiu, Liviu Cigărean şi Emil Cig&rean (Turda), 
Vioenţiu Orăsan (Sibiiu), Nicolau Onciul (Uzdin), Nicolau Popoviciu 
(B. Comloş), loan V. Tătar, Toma Cornea (Budapesta), Eugenia Me
tían Erceana (Brăila), Iustin L. Néstor (Blaş), Gr. Lipovan (Maciova), 
Andreiu Badiu (Sibiiu), Măriţi Bologa (Turda), loan Borlea (Arad), 

Lucreţia Magda (Feneş), Cornelia şi Lucreţia Grotheas (Baru-Mare), 
Lucreţia Poltuţ (Făgăraş). 

Premiul la sortare l'a câştigat dl Nicolau Popoviciu. 

Gâcitură de şac. 
De X. P. E. 

ur- bi-

alt cia 

de mă rea-ţi din iu- i 

ea Căci cât a- pe cel 

nu su-mi 

tă ; pă-

vi- a-

mênt. na-

vu Şi 

chi fu 

îţi t ă ; mai în

ba ţa-mi ea vi- că tu 

rin- tă tă schim- tădi sfânt, mea în-

TÓ-* ne do- a- a esti as- Căci 

Se pate deslega după săritura calului. 
Terminul de deslegare este pană la 17/29 Octobre. 
Intre abonaţi, cari vor deslega-o corect, se va sorta portretul 

A. S. Regale principelui Ferdinand, moştenitorul tronului României 
(Format mare). 

Corespondenţa. 
I. C. Ploieşti, Ciprian în S. Din cele trimise se vor publica 

pe rend. 
Spar. Bucureşti. ,Mulţămitele nostre pentru cele trimise. Vë 

rugăm schimbul cu „G-en-n". 
Brebenel. Precum vedi se publică; sunt bune. Te rugăm 

continuă cu încetul. Dacă sunt triviale, acele trebuie lăsate la o 
parte. 

P. dela Cluş. Mulţămite. 
A. F. Car. Nu se pdte publica; scrie mai bine în prosă. 
N. G. Ţ. în Petr. Nrii ceruţi se vor trimite, dar Vë rugăm 

pentru abonament. Red. 




